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Öffentlich Bedienstete - 2023 

Dipendenti del settore pubblico - 2023 

 

Auf einen 
Blick: 

A colpo 
d’occhio: 

51.121 

öffentlich Bedienstete 

 

dipendenti del settore 

pubblico 

66,9% 

sind Frauen 

 

sono donne 

24,3% 

sind Bedienstete in der Landes-

verwaltung 

sono dipendenti dell’amministra-

zione provinciale 

+8,9% 

Bedienstete der Lokalverwaltun-

gen im Vergleich zu 2014 

dipendenti delle amministrazioni 

locali rispetto al 2014 

   

Zum 31.12.2023 arbeiten im öffentlichen Dienst in Süd-

tirol 51.121 Personen, 44.039 davon in den Lokalver-

waltungen. Im Vergleich zu 2014 ist die Zahl der Be-

diensteten in den Lokalverwaltungen um 3.598 Perso-

nen gestiegen, davon um 1.502 beim Sanitätsbetrieb 

und um 655 bei den sonstigen örtlichen Körperschaf-

ten. Die Zahl der Bediensteten in der staatlichen Ver-

waltung, bei Staatsbahn und Post ist hingegen um 

2.761 Personen gesunken. 

 Al 31.12.2023 nel settore pubblico in Alto Adige risul-

tano impiegate 51.121 persone, di cui 44.039 nelle Am-

ministrazioni locali. Rispetto al 2014, il numero dei di-

pendenti delle Amministrazioni locali è aumentato di 

3.598 persone, di cui 1.502 presso l’Azienda Sanitaria 

e 655 negli altri enti locali. Al contrario, il numero dei 

dipendenti delle Amministrazioni statali, Ferrovie dello 

Stato e Poste Italiane è diminuito di 2.761 unità. 
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Allgemeine Situation  Situazione generale 

Von den 51.121 öffentlich Bediensteten in Südtirol ar-

beiten 44.039 bei den Lokalverwaltungen und 5.842 in 

den staatlichen Verwaltungen, während die übrigen 

1.240 bei den privatisierten Betrieben mit staatlicher 

Beteiligung (Staatsbahn und Post) tätig sind. 

 Delle 51.121 persone occupate nel settore pubblico in 

Alto Adige, 44.039 sono dipendenti delle Amministra-

zioni locali e 5.842 di quelle statali. Le restanti 1.240 
sono occupate presso le aziende privatizzate a parteci-

pazione statale (Ferrovie dello Stato e Poste Italiane). 

Von den Bediensteten der Lokalverwaltungen arbeiten 

12.429 (28,2 %) in der Landesverwaltung, 10.391 

(23,6 %) im Sanitätsbetrieb, 9.540 (21,7 %) unterrich-

ten an den staatlichen Schulen, 4.745 (10,8 %) arbei-

ten in den Gemeinden und 2.232 (5,1 %) in den Be-

zirksgemeinschaften. Die übrigen 4.702 Personen ver-

teilen sich auf die sonstigen örtlichen Körperschaften. 

 Dei dipendenti degli enti locali, 12.429 (pari al 28,2%) 

lavorano nell’Amministrazione provinciale, 10.391 

(23,6%) presso l’Azienda Sanitaria, 9.540 (21,7%) in-

segnano nelle scuole statali, 4.745 (10,8%) lavorano 

nei Comuni e 2.232 (5,1%) nelle Comunità comprenso-

riali. Le restanti 4.702 persone sono distribuite tra gli 

altri enti locali.  

   

 Tab. 1 

Öffentlich Bedienstete (a) nach Verwaltung und Geschlecht - 2023 
Absolute Werte und prozentuelle Veränderung gegenüber 2022 

Dipendenti del settore pubblico (a) per amministrazione e sesso - 2023 
Valori assoluti e variazione percentuale rispetto al 2022 
 

VERWALTUNG 
Männer 

Maschi 

Frauen 

Femmine 

Insgesamt 

Totale 

% Veränderung 

Variazione % 

2023/2022 

AMMINISTRAZIONE 

      

Landesverwaltung 3.653 8.776 12.429 0,6 Amministrazione provinciale 

Lehrpersonen in Schulen staatlicher Art (b) 1.944 7.596 9.540 0,4 Insegnanti nelle scuole a carattere statale (b) 

Gemeinden 1.886 2.859 4.745 1,9 Comuni 

Bezirksgemeinschaften 424 1.808 2.232 1,7 Comunità comprensoriali 

Sanitätsbetrieb 2.537 7.854 10.391 3,1 Azienda Sanitaria 

Sonstige örtliche Körperschaften 854 3.848 4.702 2,7 Altri enti locali 

Lokalverwaltungen 11.298 32.741 44.039 1,5 Amministrazioni locali 

      

Staatliche Verwaltungen (c) 4.826 1.016 5.842 -2,4 Amministrazioni statali (c) 

Staatsbahn 339 75 414 -3,0 Ferrovie dello Stato 

Post 448 378 826 1,7 Poste Italiane 

      

Insgesamt 16.911 34.210 51.121 1,0 Totale 

      

(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi il personale con contratto di diritto privato e i supplenti 

(b) Einschließlich der Schulführungskräfte, sozialpädagogischen Fachkräfte in den Schulen, Sportcoachs und interkulturellen Mediationspersonen 
 Incluse persone inquadrate come dirigenti scolastici e scolastiche, educatori/educatrici sociali della scuola, allenatori/allenatrici sportivi e mediatori/mediatrici interculturali 

(c) Einschließlich Ministerien (Regierungskommissariat, Gerichtswesen, Finanz- und Schatzministerium, Polizei, Militär, sonstige Ministerien), Sozialversicherungsanstalten, Automo-
bile Club d'Italia - ACI 

 Inclusi Ministeri (Commissariato del Governo, Amministrazione giudiziaria, Ministero delle Finanze e del Tesoro, Corpi di Polizia, Forze Armate, Altri ministeri), Enti previdenziali, 
Automobile Club d'Italia - ACI 

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT 

   

Die Mehrheit der 5.842 Bediensteten der staatlichen 

Verwaltungen ist in den Ministerien beschäftigt (5.579 

Personen, davon 2.697 bei der Polizei und 2.375 beim 

Militär). In den Sozialversicherungsanstalten NISF und 

INAIL arbeiten 251 Personen, beim ACI 12. 

 La maggior parte dei 5.842 dipendenti delle Ammini-

strazioni statali è impiegata nei Ministeri (5.579, di cui 

2.697 nei Corpi di Polizia e 2.375 nelle Forze Armate). 

Negli enti previdenziali INPS e INAIL risultano impiegati 

251 dipendenti, mentre l’ACI conta 12 dipendenti. 

66,9 % aller öffentlich Bediensteten in Südtirol sind 

Frauen. Die staatlichen Verwaltungen sowie Staats-

bahn und Post sind eher männerdominiert: Hier sind 

82,6 %, 81,9 % bzw. 54,2 % der Bediensteten Männer. 

In den Lokalverwaltungen beträgt der Frauenanteil hin-

gegen 74,3 %. 

 Il 66,9% del personale impiegato nel settore pubblico in 

Alto Adige è composto da donne. Tuttavia, le Ammini-

strazioni statali, Ferrovie dello Stato e Poste Italiane im-

piegano prevalentemente personale maschile (rispetti-

vamente 82,6%, 81,9% e 54,2%). Al contrario, nelle 

Amministrazioni locali le donne rappresentano il 74,3% 

del totale dei dipendenti. 
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Die Anzahl der Bediensteten der Staatsverwaltungen, 

Staatsbahn und Post sinkt gegenüber 2022 (insgesamt 

-145 Personen), während jene der Lokalverwaltungen 

um 672 Personen steigt. 

 Rispetto al 2022, il numero di dipendenti delle Ammini-

strazioni statali, Ferrovie dello Stato e Poste Italiane è 

diminuito di 145 unità, mentre quello delle Amministra-

zioni locali è cresciuto di 672. 

   

Fokus Landesverwaltung 2014-2023(1)  Focus amministrazione provinciale 

2014-2023(1) 

Am 31.12.2023 sind 12.429 Personen (entspricht 

10.432 Vollzeitäquivalenten (VZÄ)(2)) in der Landesver-

waltung mit einem öffentlich-rechtlichen Arbeitsvertrag 

beschäftigt. Die meisten Bediensteten arbeiten im Be-

reich Schule (8.281 Personen), davon 3.054 in der 

Schulverwaltung. Es folgen die Landesverwaltung im 

engeren Sinn (2.763) und die Hilfskörperschaften des 

Landes (664). 

 Al 31 dicembre 2023, nell’Amministrazione provinciale 

risultano impiegate con un contratto di lavoro di pub-

blico dipendente complessivamente 12.429 persone, 

che corrispondono a 10.432 equivalenti a tempo pieno 

(ETP)(2). La maggior parte dei dipendenti lavora nella 

Scuola (8.281 persone, di cui 3.054 nell’Amministra-

zione scolastica). Seguono l’Amministrazione provin-

ciale in senso stretto (2.763) e gli Enti strumentali della 

Provincia (664). 

Im Vergleich zu 2014 ist die Anzahl der Bediensteten 

um 230 Personen bzw. um 119,8 Vollzeitäquivalente 

(VZÄ) gestiegen, wobei die Zahl der Frauen gestiegen 

(+430 Personen, +356,3 VZÄ) und jene der Männer  

(-200 Personen, -236,6 VZÄ) gesunken ist. 

 Rispetto al 2014, il numero di dipendenti ha registrato 

un incremento di 230 unità, che corrisponde a un au-

mento di 119,8 equivalenti a tempo pieno (ETP). Le 

donne sono aumentate (+430 persone, +356,3 ETP), 

mentre gli uomini sono diminuiti (-200 persone, -236,6 

ETP). 

 

Die Landesverwaltung beschäftigt insgesamt 8.776 

Frauen (70,6 %) und 3.653 Männer (29,4 %). Im 

Durchschnitt beträgt die Arbeitszeit einer Frau in der 

Landesverwaltung 79,7 % einer Vollzeitstelle, während 

ein Mann durchschnittlich 94,0 % einer Vollzeitstelle 

arbeitet. Diese Werte haben sich in den letzten zehn 

Jahren kaum verändert (2014: Frauen 79,6 % und 

Männer 95,3 %). 

 Nell’Amministrazione provinciale sono impiegati com-

plessivamente 8.776 donne (70,6%) e 3.653 uomini 

(29,4%). In media, la durata dell’orario di lavoro di una 

donna presso l’Amministrazione provinciale è del 

79,7% di un impiego a tempo pieno, mentre un uomo 

lavora mediamente il 94,0% di un impiego a tempo 

pieno. Questi valori hanno subito lievi variazioni nel 

corso di dieci anni (2014: donne 79,6%; uomini 95,3%). 

  

(1) Der Fokus wurde gesetzt, um die Daten im Zehnjahreszeitraum zu vergleichen. Einige Vergleiche beziehen sich jedoch auf das Jahr 2016, da die Berufsgruppe 

Feuerwehr erst ab diesem Jahr in die Hilfskörperschaften des Landes integriert wurde. 

Il focus è stato fatto confrontando i dati a distanza di 10 anni. Alcuni confronti si riferiscono però al 2016, perché la categoria professionale Vigili del Fuoco è stata 

assorbita dagli Enti strumentali della Provincia a partire proprio da questo anno. 

(2) Siehe Glossar für die Definition der Vollzeitäquivalente (VZÄ). 

Per la definizione di equivalente a tempo pieno (ETP) si rimanda al Glossario.   
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Die Landesverwaltung beschäftigt insgesamt 8.776 

Frauen (70,6 %) und 3.653 Männer (29,4 %). Im 

Durchschnitt beträgt die Arbeitszeit einer Frau in der 

Landesverwaltung 79,7 % einer Vollzeitstelle, während 

ein Mann durchschnittlich 94,0 % einer Vollzeitstelle 

arbeitet. Diese Werte haben sich in den letzten zehn 

Jahren kaum verändert (2014: Frauen 79,6 % und 

Männer 95,3 %). 

 Nell’Amministrazione provinciale sono impiegati com-

plessivamente 8.776 donne (70,6%) e 3.653 uomini 

(29,4%). In media, la durata dell’orario di lavoro di una 

donna presso l’Amministrazione provinciale è del 

79,7% di un impiego a tempo pieno, mentre un uomo 

lavora mediamente il 94,0% di un impiego a tempo 

pieno. Questi valori hanno subito lievi variazioni nel 

corso di dieci anni (2014: donne 79,6%; uomini 95,3%). 

Die Analyse der Verteilung der Vollzeitäquivalente 

(VZÄ) innerhalb der Landesverwaltung zeigt, dass am 

Stichtag 31.12.2023 63,3 % im Bereich Schule, 24,0 % 

in der Landesverwaltung im engeren Sinn, 5,9 % in 

den Hilfskörperschaften des Landes, 4,5 % im Stra-

ßendienst und 2,4 % im Landesforstkorps arbeiten. 

 La ripartizione percentuale delle unità equivalenti a 

tempo pieno (ETP) nell’Amministrazione provinciale nel 

giorno di riferimento del 31 dicembre 2023 mostra che 

il 63,3% del personale risulta impiegato nella Scuola, il 

24,0% nell’Amministrazione provinciale in senso stret-

to, il 5,9% negli Enti strumentali della Provincia, il 4,5% 

nel Servizio strade e il 2,4% nel Corpo forestale provin-

ciale. 

   

 Tab. 2 

Bedienstete der Landesverwaltung (a) in Personen und in Vollzeitäquivalenten (VZÄ) nach Tätigkeitsbereich - 2016 (b), 2020 
und 2023 
Absolute Werte und prozentuelle Veränderungen 

Dipendenti dell’Amministrazione provinciale (a) in persone e in equivalenti a tempo pieno (ETP) per settore di attività - 2016 
(b), 2020 e 2023 
Valori assoluti e variazioni percentuali 
 

TÄTIGKEITSBEREICH 

2016 2020 2023 

% Veränderung 
Variazione % 

2023/2016 

% Veränderung 
Variazione % 

2023/2020 SETTORE DI ATTIVITÀ 

Insgesamt 
Totale 

VZÄ 
ETP 

Insgesamt 
Totale 

VZÄ 
ETP 

Insgesamt 
Totale 

VZÄ 
ETP 

Insgesamt 
Totale 

VZÄ 
ETP 

Insgesamt 
Totale 

VZÄ 
ETP 

            

Landesverwaltung 
im engeren Sinn 2.765 2.448,6 2.726 2.435,4 2.763 2.501,2 -0,1 2,1 1,4 2,7 

Amministrazione 
provinciale in senso 
stretto 

Hilfskörperschaften 
des Landes 678 621,4 682 630,9 664 614,7 -2,1 -1,1 -2,6 -2,6 

Enti strumentali della 
Provincia  

Landesforstkorps 270 266,8 273 270,0 254 250,7 -5,9 -6,0 -7,0 -7,1 
Corpo forestale 
provinciale 

Straßendienst 474 474,0 468 468,0 467 467,0 -1,5 -1,5 -0,2 -0,2 Servizio strade 

Schule 7.983 6.469,4 8.087 6.498,6 8.281 6.598,5 3,7 2,0 2,4 1,5 Scuola 

davon           di cui 

Kindergarten 2.391 1.914,0 2.334 1.919,6 2.377 1.928,0 -0,6 0,7 1,8 0,4 Scuola dell’infanzia 

Berufsschule 1.295 1.174,4 1.317 1.161,6 1.330 1.166,4 2,7 -0,7 1,0 0,4 
Scuola profes- 
sionale 

Land- und haus-
wirtschaftliche 
Berufsbildung 270 224,3 281 224,4 286 225,2 5,9 0,4 1,8 0,4 

Formazione profes-
sionale agricola, fo-
restale e di econo-
mia domestica 

Musikschule 504 399,5 532 415,5 557 426,4 10,5 6,7 4,7 2,6 Scuola di musica 

Betreuung von 
Menschen mit 
Beeinträchtigung 468 359,6 607 449,5 677 499,4 44,7 38,9 11,5 11,1 

Assistenza di 
persone con 
disabilità 

Schulverwaltung 3.055 2.397,6 3.016 2.328,0 3.054 2.353,1 .. -1,9 1,3 1,1 
Amministrazione 
scolastica 

            

Insgesamt 12.170 10.280,2 12.236 10.302,9 12.429 10.432,1 2,1 1,5 1,6 1,3 Totale 

            

(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi il personale con contratto di diritto privato e i supplenti 

(b) Für den Vergleich wurde das Bezugsjahr 2016 gewählt, um die Vergleichbarkeit zu gewährleisten, da die Kategorie der Feuerwehr erst ab 2016 in die Hilfskörperschaften des 
Landes integriert wurde. 

 Il confronto è fatto con il 2016 per mantenere i dati comparabili, dal momento che la categoria dei Vigili del Fuoco è stata assorbita dagli Enti strumentali della Provincia a partire 
da questo anno. 

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT   
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Den größten Personalanstieg im Vergleich zu 2016 

verzeichnet der Bereich Schule (+298 Personen). In-

nerhalb dieses Bereiches entfällt die größte Zunahme 

auf die Bediensteten für die Betreuung von Menschen 

mit Beeinträchtigung (+209 Personen), gefolgt von den 

Bediensteten der Musikschulen (+53 Personen) und 

der Berufsschulen (+35 Personen). Die Verwaltungen 

mit den größten Rückgängen sind hingegen das Lan-

desforstkorps (-16 Personen), die Hilfskörperschaften 

des Landes und die Kindergärten (jeweils -14 Perso-

nen).  

 L‘amministrazione che ha registrato l’incremento mag-

giore rispetto al 2016 è la Scuola (+298 persone). Al 

suo interno la maggior parte dell’aumento è dato dai di-

pendenti attivi nell’Assistenza di persone con disabilità 

(+209 persone), nella Scuola di musica (+53 persone) 

e nella Scuola professionale (+35 persone). Gli enti lo-

cali che invece hanno registrato i cali maggiori sono il 

Corpo forestale provinciale (-16 persone) e gli Enti stru-

mentali della Provincia e la Scuola dell’infanzia (en-

trambi con -14 persone).  

Im Vergleich zu 2016 zeigen die nach Funktionsebene 

aufgeschlüsselten Daten Anstiege für die zweite (+48 

Personen), die sechste (+601 Personen) und die achte 

Funktionsebene (+431 Personen). Die anderen Funk-

tionsebenen verzeichnen hingegen Rückgänge: 16 

Personen weniger in der ersten, 115 in der dritten, 420 

in der vierten, 293 in der fünften und 22 in der siebten 

Funktionsebene. Insgesamt ist die Anzahl der Perso-

nen in der Landesverwaltung um 259 Einheiten bzw. 

um 2,1 % gestiegen. 

 Rispetto al 2016, i dati scorporati per qualifica funzio-

nale mostrano aumenti per la seconda qualifica (+48 

persone), per la sesta (+601 persone) e per l’ottava 

(+431 persone). Le altre qualifiche funzionali mostrano 

invece un calo: 16 persone per la prima, 115 per la 

terza, 420 per la quarta, 293 per la quinta e 22 per la 

settima. Complessivamente le persone delle Ammini-

strazioni provinciali sono aumentate di 259 unità, pari 

al 2,1%. 

   

 Tab. 3 

Bedienstete der Landesverwaltung (a) nach Funktionsebene und Geschlecht - 2023 
Absolute Werte, Prozentwerte und Veränderung gegenüber 2016 

Dipendenti dell’Amministrazione provinciale (a) per qualifica funzionale e sesso - 2023 
Valori assoluti, valori percentuali e variazione rispetto al 2016 
 

FUNKTIONSEBENE 
Männer 
Maschi 

Frauen 
Femmine 

Insgesamt 
Totale 

Veränderung 2023/2016 
Variazione 2023/2016 

QUALIFICA FUNZIONALE 

N % N % 

        

1 - 14 14 0,1 -16 -53,3 1 

2 400 1.353 1.753 14,1 48 2,8 2 

3 270 36 306 2,5 -115 -27,3 3 

4 364 926 1.290 10,4 -420 -24,6 4 

5 309 307 616 5,0 -293 -32,2 5 

6 523 3.231 3.754 30,2 601 19,1 6 

7 837 963 1.800 14,5 -22 -1,2 7 

8 761 1.827 2.588 20,8 431 20,0 8 

9 189 119 308 2,5 45 17,1 9 

        

Insgesamt 3.653 8.776 12.429 100,0 259 2,1 Totale 

        

(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi il personale con contratto di diritto privato e i supplenti 

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT 

   

71,4 % des Personals der Landesverwaltung gehören 

der deutschen Sprachgruppe an (das entspricht 8.873 

Personen), 25,1 % der italienischen (3.123 Personen) 

und 3,5 % der ladinischen Sprachgruppe (432 Perso-

nen). 

 Il 71,4% dei dipendenti dell’Amministrazione provin-

ciale appartiene al gruppo linguistico tedesco (pari a 

8.873 persone), il 25,1% a quello italiano (3.123 per-

sone) e il 3,5% a quello ladino (432 persone). 

Im Vergleich zu 2014 verzeichnet das Personal der ita-

lienischen Sprachgruppe einen Anstieg um 7,6 % 

(+221 Personen) und jenes der deutschen Sprach-

gruppe ein Plus von 0,5 % (+45 Personen), während 

die Zahl der ladinischsprachigen Mitarbeitenden um 

7,9 % (-230 Personen) sinkt. 

 Rispetto al 2014 si osserva un incremento del perso-

nale di lingua italiana del 7,6% (pari a 221 persone) e 

del personale di lingua tedesca dello 0,5% (pari a 45 

persone), mentre i dipendenti di lingua ladina regi-

strano un calo del 7,9% (pari a 230 persone). 
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 Tab. 4 

Bedienstete der Landesverwaltung (a) nach Arbeitsverhältnis, Arbeitszeit und Sprachgruppe - 2014 und 2023 
Absolute Werte und prozentuelle Veränderung 

Dipendenti dell’Amministrazione provinciale (a) per rapporto di lavoro, orario di lavoro e gruppo linguistico (b) - 2014 e 2023 
Valori assoluti e variazione percentuale 
 

 2014 2023 
% Veränderung 

Variazione % 
 

     

Sprachgruppe (b)    Gruppo linguistico (b) 

Deutsch 8.828 8.873 0,5 Tedesco 

Italienisch 2.902 3.123 7,6 Italiano 

Ladinisch 469 432 -7,9 Ladino 

     

Arbeitsverhältnis    Rapporto di lavoro 

Befristet 2.198 1.879 -14,5 A tempo determinato 

Unbefristet 10.001 10.550 5,5 A tempo indeterminato 

     

Arbeitszeit    Orario di lavoro 

Vollzeit 7.332 6.818 -7,0 A tempo pieno 

Teilzeit 4.867 5.611 15,3 A tempo parziale 

     

Insgesamt 12.199 12.429 1,9 Totale 

     

(a) Ausgenommen Angestellte mit privatrechtlichem Vertrag und Ersatzpersonal 
 Esclusi il personale con contratto di diritto privato e i supplenti 

(b) Im Jahr 2023 fehlt in der Datenbank die Information über die Sprachgruppe einer Person. Diese Person scheint in der Tabelle nicht auf, ist aber in der Gesamtsumme enthalten.    
 Nel 2023 risulta mancante nella banca dati l’informazione relativa al gruppo linguistico di una persona. Il dato non è stato evidenziato in tabella, ma è presente nel totale.  

Quelle: Südtiroler Sanitätsbetrieb, Auswertung des ASTAT Fonte: Azienda Sanitaria dell’Alto Adige, elaborazione ASTAT 

   

Während im Jahr 2014 noch 82,0 % der Bediensteten 

in der Landesverwaltung ein unbefristetes Arbeitsver-

hältnis hatten, steigt dieser Anteil 2023 auf 84,9 %. Aus 

den Daten geht hervor, dass es in der Landesverwal-

tung einen Rückgang der Vollzeitbediensteten um 514 

Personen und eine Zunahme der Teilzeitbediensteten 

um 744 Personen gibt. Im Jahr 2023 arbeiten somit 

54,9 % der Bediensteten in Vollzeit; 2014 waren es 

60,1 %. 

 Se nel 2014 l’82,0% dei dipendenti dell’Amministrazio-

ne provinciale aveva un contratto a tempo indetermi-

nato, nel 2023 questa quota è salita all’84,9%. Dai dati 

emerge una diminuzione dei dipendenti dell’Ammini-

strazione provinciale con orario di lavoro a tempo pieno 

(-514 persone) e un aumento del personale con orario 

di lavoro a tempo parziale (+744 persone). Si osserva, 

pertanto, che il 54,9% del personale lavora a tempo pie-

no, in calo rispetto al 60,1% del 2014. 

   

Glossar  Glossario 

Öffentlich Bedienstete: In diese Gruppe fallen Personen mit 

einem öffentlich-rechtlichen Arbeitsverhältnis. Personen mit 

einem privatrechtlichen Arbeitsvertrag, die bei öffentlichen 

Verwaltungen im Dienst stehen, zählen nicht zu den öffentli-

chen Bediensteten. 

 Dipendenti del settore pubblico: questo gruppo comprende 

persone con un rapporto di pubblico impiego. Le persone con 

un contratto di lavoro privato che prestano il loro servizio 

presso le amministrazioni pubbliche non ne fanno parte. 

Befristet Beschäftigte: Öffentlich Bedienstete gelten dann 

als befristet angestellt, wenn sie für eine bestimmte Zeit vo-

rübergehend eine freie Planstelle besetzen, welche nicht de-

finitiv durch den Gewinner oder die Gewinnerin eines diesbe-

züglichen öffentlichen Wettbewerbs (Stelleninhaber/Stellen-

inhaberin) besetzt ist. Zu den befristet Beschäftigten zählen 

auch jene öffentlich Bediensteten, die im Rahmen eines Jah-

resauftrags oder einer anderen befristeten Beauftragung 

(z. B. im Schulbereich) angestellt wurden. Die Ersatzkräfte 

werden für diese Statistik nicht zu den befristet Beschäftigten 

gerechnet. 

 Dipendenti a tempo determinato: il personale si intende a 

tempo determinato se ricopre provvisoriamente, per un certo 

periodo di tempo, un posto vacante, non occupato definitiva-

mente da chi ha vinto il concorso pubblico corrispondente (ti-

tolare). Fa parte del personale a tempo determinato anche chi 

riceve un incarico annuale o di un altro incarico a tempo de-

terminato (ad esempio nel settore scolastico). Il personale sup-

plente, per quanto riguarda la statistica in oggetto, non è com-

preso nel totale del personale a tempo determinato. 
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Funktionsebenen: Die Bediensteten im lokalen öffentlichen 

Dienst in Südtirol sind je nach Ausbildung und beruflichen 

Zugangsvoraussetzungen in Funktionsebenen von eins bis 

neun eingestuft. Hier erfolgt die Nummerierung der Ränge 

umgekehrt im Vergleich zu den Einstufungen in der Privat-

wirtschaft: So gelten als Zugangsvoraussetzung zu den ers-

ten drei Funktionsebenen der Grundschulabschluss, zur vier-

ten und fünften Funktionsebene der Mittelschulabschluss 

samt Biennium einer Oberschule, zur sechsten das Matura-

diplom, zur siebten ein akademisches Kurzstudium und ab 

der achten ein Hochschulabschluss. 

 Qualifiche funzionali: il personale del pubblico impiego lo-

cale in provincia di Bolzano è inquadrato nelle qualifiche fun-

zionali dalla prima alla nona a seconda del titolo di studio e 

dei requisiti richiesti per l’accesso al posto di lavoro occupato. 

L’ordine numerico delle qualifiche è opposto a quello delle 

classificazioni del settore privato: il requisito per l’ammissione 

alle prime tre qualifiche funzionali è il diploma di scuola ele-

mentare, mentre i requisiti di ammissione alla quarta e alla 

quinta qualifica funzionale sono la licenza di scuola media in-

feriore e il biennio di una scuola media superiore. Per acce-

dere alla sesta qualifica funzionale è necessario essere in 

possesso del diploma di maturità, per accedere alla settima il 

requisito è una formazione universitaria breve e, a partire dal-

l’ottava qualifica, il diploma di laurea. 

Das Personal der staatlichen Verwaltungen, der Sozialversi-

cherungsanstalten, der Staatsbahn und der Post wird nach 

Funktionsbereichen eingestuft. Hier wurde versucht, die Be-

diensteten dieser einzelnen Funktionsbereiche den entspre-

chenden Funktionsebenen des lokalen öffentlichen Dienstes 

zuzuordnen. 

 L’inquadramento presso le amministrazioni statali, gli enti 

previdenziali, Ferrovie e Poste Italiane avviene per aree fun-

zionali: si è quindi cercato di riclassificare il personale di que-

ste singole aree funzionali nelle relative qualifiche funzionali 

del pubblico impiego locale. 

Vollzeitäquivalente (VZÄ): Da immer mehr Erwerbstätige 

einer Teilzeitbeschäftigung nachgehen und daher nicht als 

vollzeitige Arbeitskräfte zur Verfügung stehen, wird das Per-

sonal häufig auch in Vollzeitäquivalenten (VZÄ) angegeben. 

Zur Berechnung der VZÄ werden die erwerbstätigen Perso-

nen zu jenem Prozentsatz gezählt, der dem Verhältnis ihrer 

Arbeitszeit zur Vollzeitarbeit entspricht. Die Zahl dieser Voll-

zeitäquivalente würde mit jener der erwerbstätigen Personen 

übereinstimmen, wären alle vollzeitbeschäftigt. 

 Equivalenti a tempo pieno (ETP): considerato che un nu-

mero sempre più ampio di occupati lavora a orario ridotto e 

non costituisce pertanto una forza lavoro a tempo pieno, è 

utile esprimere il numero degli occupati anche in unità di lavoro 

equivalenti a tempo pieno. Gli ETP si calcolano applicando a 

ciascun occupato un particolare coefficiente, che riporta il suo 

ammontare lavorativo a quello di un occupato a tempo pieno. 

Il numero di queste unità corrisponderebbe al numero di oc-

cupati nel caso in cui tutti i lavoratori e le lavoratrici fossero 

impiegati a tempo pieno. 

Ersatzkräfte: Das sind befristet Beschäftigte auf einer besetz-

ten Stelle, die für einen begrenzten Zeitraum anstelle der 

zeitweilig abwesenden unbefristet Beschäftigten die Tätigkei-

ten ausführen, die diesen obliegen. 

 Supplenti: sono dipendenti assunti a tempo determinato su 

un posto occupato, che svolgono, per un tempo limitato, in 

sostituzione di personale assunto a tempo indeterminato e 

momentaneamente assente, le attività a questi assegnate. 

   

astat data  astat data 

Zu dieser astat info gehört eine Tabellensammlung (astat 

data 01/2025) mit den wichtigsten Daten zum Berichtsjahr 

sowie zu den Vorjahren, jeweils mit Stichtag 31. Dezember. 

 Alla presente astat info è allegata una raccolta di tabelle 

(astat data 01/2025) contenente i dati principali dell’anno in 

esame al 31 dicembre, nonché degli anni precedenti. 
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